
Why Nehemiah Gordon is Wrong about the Tetragrammaton

In his teaching on the pronunciation of the Tetragrammaton, יהוה, Nehemiah Gordon contends that a number 
of times the scribes of the Aleppo Codex mistakenly wrote the actual vowels of יהוה. They did this, according to 
Gordon, when ever the Tetragrammaton appears with three vowels, i.e., ְיהָֹוה, and from this Gordon concludes that
the ancient pronunciation must be Yehovah.

What is telling about Gordon’s proposal is the fact that he has disregarded a grammatical rule to which the 
Masoretes adhered, and we see this clearly in the Aleppo Codex. That grammatical rule is this: when a particle, 
such as an inseparable  preposition or the vav conjunction, is attached to a word that begins with a yod and the yod
has the vowel sheva ( ְי ), the vowel of the yod is dropped and the vowel attached to the inseparable preposition is 
chiriq which combines with the yod to form chiriq yod.

Consider the Hebrew word “Jerusalem,” which in the Aleppo Codex (and all Masoretic texts) is spelled 
 When we find an example of a preposition attached to the word “Jerusalem,” we can see how the initial . ְירּוָׁשַלִם
vowel beneath the yod, the sheva vowel, disappears and the yod combines with the chiriq vowel of the attached 
preposition. Here is one example:

2Sam 15:11 
 ִאיׁש ָמאַתִים ָהְלכּו ְוֶאת־ַאְבָׁשלֹום

ם  ְולֹא ְלֻתָּמם ְוהְֹלִכים ְקֻרִאים ִמירּוָׁשִלַ
ָּכל־ָּדָבר׃ ָיְדעּו

2Sam 15:11
Then two hundred men went with Ab-
salom from Jerusalem, who were in-
vited and went innocently, and they 
did not know anything.
This is 2Sam 15:11 in the Aleppo 
Codex. “from Jerusalem” is circled in 
red. Notice that there is no sheva 
vowel under the yod (second letter 
from the right) and that the chiriq un-
der the mem has combined with the 
yod, the first letter in “Jerusalem”.

This same phenomenon occurs over 200 times in the Tanach, in which a preposition is attached to the word 
“Jerusalem,” and every time this same rule is followed. The sheva under the yod, the first Hebrew letter in the 
name Jerusalem, is taken away, and the yod becomes part of the chiriq vowel of the attached preposition. Further, 
this same grammatical rule is applied to any word that begins with a yod having a sheva as its vowel, when an in-
separable preposition or vav conjunction is added to the word.

Now, if Nehemiah is correct, that when the Tetragrammaton has three vowels applied to it, i.e., ְיהָֹוה, the vow-
els written are the actual, ancient vowels of יהוה itself, then when an inseparable preposition or the conjunction 
vav is added to יהוה, the initial yod with sheva should lose the vowel and should combine with the vowel of the in-
separable particle (vav or preposition) to form a chiriq yod. We have seven examples in the Tanach in which either
a vav conjunction or an inseparable preposition is attached to ְיהָֹוה, so this will be a valid test to see if this is in-
deed the case. If so, then this would prove that the first actual vowel of the Tetragrammaton is a sheva.



Gen 18:17 ֲאִני ַהְמַכֶּסה ָאָמר ַויהָוֹה 
עֶֹׂשה׃ ֲאִני ֲאֶׁשר ֵמַאְבָרָהם

And the LORD said, “Shall I hide from 
Abraham what I am about to do…

Exod 13:12 ָכל־ֶּפֶטר־ֶרֶחם ְוַהֲעַבְרָּת 
 ִיְהֶיה ֲאֶׁשר ְּבֵהָמה ֶׁשֶגר ְוָכל־ֶּפֶטר ַליהָוֹה

ַליהָוה׃ ַהְּזָכִרים ְלָך

you shall devote to the LORD the first off-
spring of every womb, and the first off-
spring of every beast that you own; the 
males belong to the LORD.

Lev 23:34 ֵלאֹמר ִיְׂשָרֵאל ֶאל־ְּבֵני ַּדֵּבר
 ַהֶּזה ַהְּׁשִביִעי ַלחֶֹדׁש יֹום ָעָׂשר ַּבֲחִמָּׁשה

׃ַליהָוֹה ָיִמים ִׁשְבַעת ַהֻּסּכֹות ַחג

Speak to the sons of Israel, saying, ‘On the 
fifteenth of this seventh month is the Feast 
of Booths for seven days to the LORD.

Jer 3:23 ָהמֹון ִמְּגָבעֹות ַלֶּׁשֶקר ָאֵכן 
 ְּתׁשּוַעת ֱאֹלֵהינּו ַּביהָוֹה ָאֵכן ָהִרים

ִיְׂשָרֵאל׃

Surely, the hills are a deception, a tumult on
the mountains. Surely in the LORD our God 
is the salvation of Israel.

Jer 4:4 ָעְרלֹות ְוָהִסרּו ַליהָוֹה ִהֹּמלּו 
ם ְויְֹׁשֵבי ְיהּוָדה ִאיׁש ְלַבְבֶכם  ְירּוָׁשִלָ
 ְמַכֶּבה ְוֵאין ּוָבֲעָרה ֲחָמִתי ָכֵאׁש ֶּפן־ֵּתֵצא

ַמַעְלֵליֶכם׃ רַֹע ִמְּפֵני

Circumcise yourselves to the LORD and 
remove the foreskins of your heart, men of 
Judah and inhabitants of Jerusalem, or else 
My wrath will go forth like fire and burn 
with none to quench it, because of the evil 
of your deeds.

Ezek 46:13 ָּתִמים ֶּבן־ְׁשָנתֹו ְוֶכֶבׂש 
 ַּבּבֶֹקר ַּבּבֶֹקר ַליהָוֹה ַלּיֹום עֹוָלה ַּתֲעֶׂשה
ֹאתֹו׃ ַּתֲעֶׂשה

And you shall provide a lamb a year old 
without blemish for a burnt offering to the 
LORD daily; morning by morning you shall 
provide it.

Note carefully that in all seven of these instances, the vowel attached to the vav conjunction (Gen 18:17) or to 
the inseparable preposition is not chiriq but is patach! This tells us something very important. This pattern of 
vowelation occurs when a particle is attached to a word that begins with a guttural. The five gutturals in the He-
brew language are: ר, ע, ח, ה, א . So why would the scribes consistently use the patach in the above examples, the 
vowel which is used when the next letter is a guttural? The reason is because the three vowels attached to יהוה are 
not the actual vowels of the Tetragrammaton, but are the first, middle, and last vowels of the word the scribes in-
tend for the reader to substitute and to pronounce, namely, ֲאדָֹני, Adonai. And since Adonai begins with an aleph 
 one of the gutturals, the scribes use the patach vowel on the inseparable particle rather than combining the ,(א)
chiriq with the initial yod. This is conclusive proof that the first vowel written on ְיהָֹוה, the sheva vowel, 
is not the actual first vowel of the Tetragrammaton, but is the first vowel of the word the scribes intend the reader 
to substitute, namely, Adonai (ֲאדָֹני). Thus, what the ancient scribes intend the reader to pronounce in these seven 
instances is: va-donai (with the conjunction vav added to Adonai) or ba-donai / la-donai (with the preposition ב or
.In all of these cases, the aleph of the word Adonai is quiescent, meaning it has no vowel .(ל

Given this obvious fact of grammar, Nehemiah Gordon is clearly wrong in his claim that when יהוה is written 
with all three vowels, the scribes actually gave the real vowels of יהוה which then allow us to know its ancient 
pronunciation. No! They were putting the vowels of the word they intended the reader to substitute, namely, 
Adonai, and the vowelation used when a particle is attached to the beginning of יהוה proves this conclusively.


